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TRANSLATE:

King Solomon wrote the book of Proverbs.  

TRANSLATE:

He also wrote the book of Ecclesiastes, 

TRANSLATE:

and in Ecclesiastes, he said, “There is nothing new under the sun.”  

TRANSLATE:

I find it very interesting that a book such as the book of Proverbs is well over 2000 years old.  

TRANSLATE:

Imagine that.  A book written over 2000 years ago is still relevant today.  

TRANSLATE:

The truth of the book of Proverbs is as true today as it was when it was written.  

TRANSLATE:

The people today are very much like the people to whom the book of Proverbs was written.  

TRANSLATE:

It is hard for us to understand this.  

TRANSLATE:

We think of ourselves as modern people, civilized people, 

TRANSLATE:

an advanced society, when in fact, our hearts are as wickedly deceitful …

TRANSLATE:

just as deceitful as the hearts of the people that Solomon was writing to well over 2000 years ago.

TRANSLATE:

We can prove this point that I am making by looking at Proverbs 14 verse 9.  

TRANSLATE:

Hear the word of the Lord.   “Fools make a mock at sin, 

TRANSLATE:

but among the righteous, there is favor.” 

TRANSLATE:

That was the King James Version.  In the New International Version, it says this, 

TRANSLATE:

“Fools mock at making amends for sin, but good will is found among the upright.”

TRANSLATE:

What does it mean for “fools to mock at making amends for sin”? 

TRANSLATE:

It means that basically there are a class of people out there who don’t respect the idea of sin at all.  

TRANSLATE:

Their lifestyle is a lifestyle of sin.  

TRANSLATE:

They have chosen to find their pleasure in sin, 

TRANSLATE:

so how would they justify that? Well, they mock sin.  

TRANSLATE:

They say what I am doing is not sin. 

TRANSLATE:

They say sin is just an old-fashioned way of looking at their lifestyle.

TRANSLATE:

People used to think that sex outside of marriage was sin, 

TRANSLATE:

but today many say we are enlightened now, and civilized now.  

TRANSLATE:

We are a modern people.  We know there is nothing wrong with that.

TRANSLATE:

When people make amends for sin, they are trying to repair the wrongs, 

TRANSLATE:

and sometimes they are laughed at.  

TRANSLATE:

I think the prime example of this is in the area of so-called psychiatric counseling.  

TRANSLATE:

The trend in our society today is that the way to deal with guilt is to say you are not guilty 

TRANSLATE:

because all you need to do is to think that these things are not wrong.  

TRANSLATE:

If you can get this out-dated idea of sin out of your head, 

TRANSLATE:

then you will never feel guilty again.  

TRANSLATE:

They say that you can be free.  

TRANSLATE:

They say that you can start being happy with yourself.  

TRANSLATE:

That wasn’t sin. That was just an old-fashioned idea about sin.  

TRANSLATE:

This is exactly what is going on in psychiatric counseling. 

TRANSLATE:

We have this so-called modern idea that what is sin for one person is not sin for another person.  

TRANSLATE:

Everything is relative to how I feel about it.  

TRANSLATE:

If it feels okay to me then it is okay.  

TRANSLATE:

That idea makes a mockery of the whole concept of sin. 

TRANSLATE:

Sin is sin. Sin is a violation of God’s plan for humankind.  

TRANSLATE:

No matter how you try to say there is no sin, sin still exists anyway.  

TRANSLATE:

The phrase we hear often today is “relative values”.  

TRANSLATE:

If it feels good, do it as long as you don’t hurt anybody else.  

TRANSLATE:

That is making a mockery of sin.  

TRANSLATE:

Proverb 14 verse 9 says, “Fools mock at sin.”  

TRANSLATE:

Jesus also let us know 2000 years ago that people were going to do this.  

TRANSLATE:

It is built into the heart of mankind it is ancient.  

TRANSLATE:

It is as old as men and women are that they want to justify their sins, 

TRANSLATE:

so they can mock at sin and say they can do anything they want to do.

TRANSLATE:

Here the word of the Lord from John chapter 3 verses 19 through 21.  

TRANSLATE:

“This is the verdict.  Light has come into the world, but men loved darkness instead of light, 

TRANSLATE:

because their deeds were evil.  

TRANSLATE:

Everyone who does evil hates the light and will not come into the light 

TRANSLATE:

for fear that his deeds will be exposed, 

TRANSLATE:

but whoever lives by the truth comes into the light, 

TRANSLATE:

that so it may be plainly seen that what he has done, has been done through God.”

TRANSLATE:

That is a very clear statement.  “This is the verdict.  Light has come into the world.”  

TRANSLATE:

Jesus came to the world.  But men have mocked the Lord.  

TRANSLATE:

Men have mocked sin. Why? 

TRANSLATE:

Because they have loved darkness more than they have loved light.  

TRANSLATE:

Their deeds were evil.  They love to do evil deeds.  

TRANSLATE:

So if you love to do evil deeds, you have to justify it somehow.  

TRANSLATE:

You have to defend your right to sin.  

TRANSLATE:

So what do you do?  You mock at sin.  

TRANSLATE:

You make a mockery of it.  You laugh at it.  

TRANSLATE:

You deride it.  You say that sin is not sin.  

TRANSLATE:

Saying that sin is not sin, does not make sin not sin.  Sin remains sin.

TRANSLATE:

Suppose there is a train coming down the track, but you say there is no track coming down the track.

TRANSLATE:

Does saying that there is not train coming, really stop the train from coming?

TRANSLATE:

Of course not!  That is how people get badly hurt.

TRANSLATE:

They see no danger so they walk the railroad tracks of their lives without looking.

TRANSLATE:

Everyone who does evil hates the light.  

TRANSLATE:

I can speak from personal testimony regarding this.  

TRANSLATE:

I was not rescued from my foolishness until I was 28 years old.  

TRANSLATE:

I am a perfect representation of this scripture.  I loved to sin.  

TRANSLATE:

I found great pleasure in sinning.

TRANSLATE:

I wanted to keep sinning.

TRANSLATE:

In other words, I mocked sin!

TRANSLATE:

But God came and rescued me from my terrible habits of sin.

TRANSLATE:

Now occasionally someone mocks me for being a Christian.

TRANSLATE:

But I consider it an honor in Christ to be ridiculed.

TRANSLATE:

Hebrews 11:25 tells us that Moses chose to suffer affliction with the people of God 

TRANSLATE:

than to enjoy the pleasures of sin for a season.  

TRANSLATE:

What I had to do to justify sin was I had to make a mockery of Christianity.  

TRANSLATE:

I had to make a mockery of the Bible.  

TRANSLATE:

I had to laugh at Christians.  

TRANSLATE:

I told myself that Christians were confused intellectually.  

TRANSLATE:

They were weak, inept people.

TRANSLATE:

When I made a mockery of Christians, I was really exposing to them that I had sin.

TRANSLATE:

I tried to cover up how they thought of me as a sinner, by having harsh criticisms of them.  

TRANSLATE:

Yet through it all, Jesus was exposing my sin to me.  

TRANSLATE:

Jesus said that everyone who does evil hates the light.  

TRANSLATE:

He will not come into the light for fear that his deeds will be exposed.  

TRANSLATE:

But whoever lives by truth comes into the light, 

TRANSLATE:

so that it may be plainly seen that what has been done, has been done through God.

TRANSLATE:

Coming into the light refers to coming into the knowledge of God.  

TRANSLATE:

It refers to coming into understanding of God, his principles and his ways.  

TRANSLATE:

The surest way to stay in bondage to sin, is to not know what the Bible says. 

TRANSLATE:

 The word of God exposes sin.  It clearly draws a line for us.  

TRANSLATE:

Many people have missed out on the blessing of reading all of the Old Testament stories.  

TRANSLATE:

The Old Testament stories are more interesting than movies you pay all of that money for rental.  

TRANSLATE:

People are always looking for some kind of excitement, 

TRANSLATE:

so they go out and pick up these movies and spend all of their evenings watching them.

TRANSLATE:

You could spend time reading out loud the stories of the Old Testament 

TRANSLATE:

and get all of the excitement as well as the instruction.  

TRANSLATE:

When you see the people of God failing time after time, and see the mercy of God come to redeem them, 

TRANSLATE:

you learn something about the ways of God, and also learn something about the ways of men.  

TRANSLATE:

The reading of the Old Testament stories is one of the best ways I know to protect yourself against sin.  

TRANSLATE:

You have to see it from God’s perspective.  

TRANSLATE:

It is not enough to see the sin that is in the movie from the store, because they justify their sin.  

TRANSLATE:

They excuse their sin. Sometimes they make jokes about it. 

TRANSLATE:

Other times, they act like it is normal and every one does it.

TRANSLATE:

Even the “good guy” in the movie may be shown enjoying a night with some strange woman.  

TRANSLATE:

Many times the bad guy wins in movies.  

TRANSLATE:

But in the Bible, righteousness prevails and God is glorified.

TRANSLATE:

Evil is exposed for what it is.  

TRANSLATE:

Those that love life come into the light. 

TRANSLATE:

Those that love sin, mock sin.  The Bible says they are fools.  

TRANSLATE:

Reading again Proverbs 14 verse 9: “Fools make a mock of sin, but among the righteous there is favor.”  

TRANSLATE:

Mocking sin is the same as mocking Jesus.  

TRANSLATE:

They mocked him when they crucified him.  

TRANSLATE:

They rejected him.  They laughed at him.  

TRANSLATE:

When we loved sin more than we loved righteousness, we help crucify Jesus.  

TRANSLATE:

We were joined in the crucifixion of Jesus though we were not yet born. 

TRANSLATE:

We became a part of the people who put the crown of thorns on his head, and spit at him.  

TRANSLATE:

But among the righteous there is favor.  Alleluia.  

TRANSLATE:

I recommend righteousness today.  I recommend fleeing evil.  

TRANSLATE:

I recommend embracing righteousness and walking in the light.  

TRANSLATE:

I recommend filling your brain, filling your spirit, filling your heart with the revelation and the knowledge of God.

TRANSLATE:

If you do that you will find favor and have a wonderful eternity.  

TRANSLATE:

 “This is the verdict.  Light has come into the world, 

TRANSLATE:

but men loved darkness instead of light, because their deeds were evil.  

TRANSLATE:

Here it is, a book that is over 2000 years old, telling us exactly why things are the way they are, 

TRANSLATE:

the reason that a person doesn’t go to church, 

TRANSLATE:

the reason a person doesn’t read the Bible, 

TRANSLATE:

the reason a person doesn’t love the brethren; it is because that person simply loves sin.

TRANSLATE:

They are walking in a state of deception.  

TRANSLATE:

They have been brought to a place where they believe that this pleasure of sin is going to go on and on, but it is not. 

TRANSLATE:

Eventually that alcohol is going to cause the liver to deteriorate.  

TRANSLATE:

They are going to die.  The wages of sin is death, 

TRANSLATE:

but the gift of God is eternal life, through Jesus Christ our Lord.  

TRANSLATE:

Find favor today.  Be among the righteous.  

TRANSLATE:

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

TRANSLATE:

I pray that you have a great eternity.  God bless you.

Translate here:   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Translate here:      http://www.radioencuentro.com 

Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com

